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БЕЛЕЖКА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Комитета на постоянните представители (I част)/Съвета 

Относно: Проект за заключения на Съвета относно Стратегията за правата на 
хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. 

- Подготовка за одобряването 
  

Приложено се изпраща на делегациите изготвеният от председателството проект за 

заключения на Съвета. Проектът за заключения беше обсъден по време на три неформални 

видеоконференции на членовете на работна група „Социални въпроси“ и беше предмет на 

неформална писмена консултация с делегациите (ST 8823/21). Приложеният текст отразява 

текста, договорен от делегациите по време на неформалните писмени консултации. 

Единствената разлика се отнася до номерата на точките, които са подредени в 

последователен ред. 

Комитетът се приканва да изпрати приложения проект за заключения за одобряване на 

заседанието на Съвета по заетост, социална политика, здравеопазване и потребителски 

въпроси на 14 юни 2021 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Проект за заключения на Съвета относно 

Стратегията за правата на хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. 

КАТО ОТЧИТА, ЧЕ: 

1. Европейският съюз се основава на ценностите на човешкото достойнство, свободата и 

зачитането на правата на човека и се ангажира с борба с дискриминацията, 

включително на основание увреждане, както е посочено в Договора за Европейския 

съюз и Хартата на основните права. 

2. Европейската комисия пое ангажимент да създаде Съюз на равенство, важен принос за 

който е Стратегията за правата на хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. в 

подкрепа на прилагането на Конвенцията на Организацията на обединените нации за 

правата на хората с увреждания (КПХУ), както и на Европейския стълб на социалните 

права. 

3. Около 87 милиона души в Европейския съюз имат някаква форма на увреждане и 

поради това се сблъскват с пречки за своето икономическо и социално участие1. 

Уврежданията обикновено се увеличават с възрастта: около половината от хората на 

възраст 65 години и повече съобщават, че имат увреждания. Данните изискват засилени 

действия за утвърждаване на равното третиране, тъй като повече от половината от 

всички хора с увреждания (52%) се чувстват дискриминирани в ежедневието си2. 

Хората с увреждания се сблъскват със значителни различия в ключови области; 

например равнището на заетост е с 24,2 процентни пункта по-ниско от това на хората 

без увреждания, а рискът от бедност или социално изключване е с 10 процентни пункта 

по-висок от този на хората без увреждания. 

                                                 
1 EU SILC (статистически данни на ЕС за доходите и условията на живот) и EU LFS (наблюдение на 

работната сила). 24,7% от населението на ЕС на възраст над 16 години има увреждания, от които 17,7% 

са умерени, а при 7% има сериозно ограничаване на дейностите; S. Grammenos/M. Priestley, 2020 г.: 

Europe 2020 data and people with disabilities (Данни за Европа за 2020 г. и хората с увреждания). В EU 

SILC увреждането се определя въз основа на собствената оценка на респондентите. То се оценява в 

съответствие с глобалната променлива относно ограничаването на дейностите GALI, която определя 

увреждането като „ограничаване на дейностите, които хората обикновено извършват, поради 

здравословни проблеми поне през последните шест месеца“. 
2 Специално проучване на Евробарометър № 493, Дискриминацията в ЕС, май 2019 г. 
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4. Понятието хора с увреждания включва хората с трайна физическа, умствена, 

интелектуална или сетивна недостатъчност, която при взаимодействие с различни 

пречки би могла да възпрепятства тяхното пълноценно и ефективно участие в 

обществото равноправно с останалите. За да може такава разнородна група да се 

възползва в пълна степен от своите човешки права и основни свободи, се изискват 

политики, продукти и услуги, които са достъпни и адаптирани към специфичните 

индивидуални потребности. Освен това съчетаването на уврежданията с други 

личностни характеристики или неблагоприятни социално-икономически условия, пред 

които са изправени хората с увреждания, може да ги изложи на множествени или по-

тежки форми на дискриминация или на съвкупност от неблагоприятни условия. 

Например жените с увреждания е по-вероятно да бъдат подложени на насилие, 

основано на пола, или да имат по-малко възможности по отношение на достъпа до 

заетост3. 

5. Политиките, насочени към потенциала на хората с увреждания, борбата със 

стереотипите и дискриминацията и намаляването на пречките, са от съществено 

значение, за да се гарантира, че хората с увреждания могат да упражняват пълноценно 

своите човешки права и имат възможност да участват в обществото на равна основа с 

останалите. Един от начините за борба със стереотипите и дискриминацията е чрез 

повишаване на осведомеността за правата на хората с увреждания. 

6. На европейско равнище бяха положени значителни усилия за изпълнение на 

Европейската стратегия за хората с увреждания за периода 2010 – 2020 г. на 

Европейската комисия — политическата рамка на равнище ЕС, предназначена да 

подкрепи прилагането на Конвенцията на Организацията на обединените нации за 

правата на хората с увреждания (КПХУ) в Съюза. По подобен начин държавите членки 

положиха усилия на национално равнище в тази област, включително с оглед на 

прилагането на КПХУ в областите от тяхна компетентност. 

                                                 
3 Статистически данни по пол — обяснение на статистическите данни (europa.eu) и 

Статистика/Евростат (europa.eu). 

https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_statistics
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/crim_hom_vrel/default/table?lang=en
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7. Стратегията за периода 2010 – 2020 г. имаше за цел да проправи пътя към Европа без 

бариери, тя ускори интегрирането на проблемите на хората с увреждания в 

националните и европейските политики и допринесе за разработването на 

приобщаващи политики за хората с увреждания. Чрез политиките за международно 

сътрудничество ЕС и неговите държави членки също така проправиха пътя в световен 

мащаб за насърчаване на приобщаването и пълноценното участие на хората с 

увреждания. 

8. Европейският акт за достъпността4, приет през 2019 г., насърчава пълноценното, 

ефективно и равноправно участие на хората с увреждания чрез подобряване на техния 

достъп до основни продукти и услуги, които съгласно посочения акт трябва да 

отговарят на определени изисквания за достъпност. 

9. В съответствие с ценностите, залегнали в Договорите на ЕС, новата стратегия на 

Комисията за правата на хората с увреждания за периода 2021 – 2030 г. представя 

всеобхватна и амбициозна рамка, предназначена да подобри живота на хората с 

увреждания в ЕС и извън него и да ускори прилагането на КПХУ. 

10. Новата стратегия допълва други инициативи, които имат за цел борбата с 

дискриминацията във всичките ѝ форми, никой да не бъде изоставен и да се изгради 

Съюз на равенство за всички, включително хората с увреждания, в съответствие с 

принципите на Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие. 

11. Принципите, залегнали в Европейския стълб на социалните права и в плана за 

действие, приет от Комисията за неговото прилагане, са насочени към подобряване на 

живота на хората с увреждания чрез предлагане на мерки за гарантиране на силна 

социална Европа и справедливо и приобщаващо възстановяване от кризата, 

предизвикана от COVID-19. 

                                                 
4 Директива (ЕС) 2019/882 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за 

достъпност на продукти и услуги (ОВ L 151, 7.6.2019 г., стр. 70 – 115). 
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12. Измерението на хората с увреждания следва да продължи да бъде интегрирано в 

европейските политики за екологичния и цифровия преход и за социална и здрава 

Европа. Европейският зелен пакт, европейската стратегия в областта на цифровите 

технологии, приоритетът Европа да бъде подготвена за цифровата ера, европейската 

програма за умения, планът за действие на Европейския стълб на социалните права, 

планът за действие в областта на цифровото образование, Европейският здравен съюз, 

засилената гаранция за младежта, европейската гаранция за децата, стратегията на ЕС 

за правата на детето и стратегията на Европейската комисия за устойчива и 

интелигентна мобилност са приобщаващи за хората с увреждания. Неотдавна Съветът 

предложи също така държавите членки да проучат новаторски начини, за да се 

гарантира, че всички групи, включително хората с увреждания, могат да имат достъп до 

Хартата на основните права на Европейския съюз и да се възползват от нея5. 

КАТО ПОДЧЕРТАВА, ЧЕ: 

13. Има по-голяма вероятност в редица области хората с увреждания да бъдат подложени 

на дискриминация и социално-икономическо неравностойно положение в сравнение с 

хората без увреждания. Те често се сблъскват с пречки при достъпа до здравеопазване, 

жилищно настаняване и пазара на труда, при участието си в демократичните процеси, 

при използването на продукти и услуги и живеят в бедност и изолация по-често, 

отколкото хората без увреждания. Освен това при ограничени възможности и подкрепа 

те обикновено имат по-ниски завършени образователни степени и равнища на заетост и 

напускат по-рано работното място. Пандемията от COVID-19 рискува да изостри тези 

проблеми. 

14. Достъпността, допълнена от наличие и качеството на сградите, транспорта, продуктите 

и услугите, включително цифровите услуги, и на информационните и 

комуникационните технологии, е фактор за упражняването на права и предпоставка за 

пълноценното и равноправно участие в живота на общността, както и за независим 

живот на всички хора с увреждания. В допълнение към изискванията на КПХУ правото 

на ЕС определя минимални стандарти, които следва да се прилагат ефективно и 

последователно. 

                                                 
5 Заключения на Съвета относно укрепването на прилагането на Хартата на основните 

права (6795/21). 
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15. Пълноценното упражняване на правата на свободно движение и на равноправно 

участие в демократичните процеси от страна на хората с увреждания изисква политики 

за подобряване на признаването на техните увреждания, за осигуряване на достъпност в 

ЕС и за насърчаване на равното им участие в изборите, както в качеството им на 

гласоподаватели, така и като кандидати, включително в местните, регионалните и 

националните избори и изборите за Европейски парламент. То също така изисква 

премахването на всяка дискриминация, основана на увреждане, когато става въпрос за 

граждански и политически права, като например правото на глас. 

16. Политиките за насърчаване на независимия живот и пълното приобщаване и участие в 

общността са важни за гарантиране на достойно качество на живот за хората с 

увреждания. Необходимостта от тези политики става все по-неотложна, особено в 

застаряващите общества. Стратегиите за независим живот следва да включват 

подходящо жилищно настаняване и качествени услуги в общността, основани на 

индивидуалните потребности, включително за лицата с интелектуални и/или 

психосоциални увреждания, за да им се даде възможност да изберат подходящи 

жилищни условия, като се отчитат по-големите разходи за издръжка, които имат много 

хора с увреждания. Следва да разполагаме с общи насоки относно процеса на 

деинституционализация, които да бъдат съответно актуализирани. 

17. За да се даде възможност на хората с увреждания да разгърнат пълния си потенциал, от 

съществено значение е да се насърчава достъпът до качествени и трайни работни места, 

до адекватни системи за социална закрила, да се развиват умения и да се осигурят 

разумни улеснения. Като призовава за приобщаващи пазари на труда, Съветът6 

препоръча хората с увреждания да получават съобразена с нуждите подкрепа за преход 

към общия пазар на труда, за реинтеграция на пазара на труда и за равноправно 

упражняване на правата на работниците, включително при защитена заетост. 

                                                 
6 Заключения на Съвета относно приобщаващите пазари на труда: подобряване на 

заетостта на хората в уязвимо положение на пазара на труда; (док. 14646/19) 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14646-2019-INIT/bg/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14646-2019-INIT/bg/pdf
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18. Цифровият преход предлага нови възможности по отношение на комуникацията, 

самоопределението, самостоятелните грижи, равното участие и помощните технологии 

за хората с увреждания. Новите технологии трябва да бъдат достъпни за всички хора с 

увреждания и за предпочитане разработени в съответствие с принципа на универсалния 

дизайн и с Европейския акт за достъпността, а доставчиците на поддържащи услуги 

следва да разполагат с подходящи умения, които да им позволяват да отговорят на 

нуждите на хората с увреждания. Пандемията от COVID-19 показа значението на 

достъпността на инструментите на ИКТ, необходими за телеконферентните връзки, 

договореностите за дистанционна работа, дистанционното обучение, онлайн 

пазаруването и достъпа до обществени услуги и информация, както и недостига на ИКТ 

специалисти в с обучение в областта на прилагането на достъпността. При планирането 

и разработването на цифрови услуги трябва да се вземат предвид достъпността, лесното 

използване, надеждността и цифровите умения, с цел да се избегне или смекчи 

цифровото разделение, при което хората с увреждания биха били изоставени. 

19. Всеки човек има присъщо право на живот и трябва да бъдат взети всички необходими 

мерки, за да се гарантира, че хората с увреждания могат да упражняват това право 

наравно с всички останали по време на кризи като пандемията от Covid-19. Хората с 

увреждания имат същото право като всички останали да получават услуги без 

дискриминация въз основа на увреждане. Това равно право важи и за необходимите 

социални и здравни грижи. 
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20. За да се гарантира равен достъп и недискриминация, са необходими действия в 

различни области на политиката и в различни сфери, включително, наред с другото, 

чрез законодателството. Научните изследвания, обучението на специалисти и 

политиките за привеждане в действие на Конвенцията на ООН за правата на хората с 

увреждания са от съществено значение за осигуряване на достъпност и подобряване на 

участието на хората с увреждания и са ключови области в достъпа до правосъдие. 

Пандемията от COVID-19 пренасочи вниманието към усилията, които все още са 

необходими, за да се гарантира достъпът на хората с увреждания до целия портфейл от 

здравни грижи7, образованието и ученето през целия живот да станат приобщаващи и 

достъпни за всички от ранна възраст, а на хората с увреждания да се предостави 

възможността да участват в платена заетост. Улесняването на достъпа до културен 

живот, развлечения, отдих и спорт е от съществено значение. Спортът и културата 

също имат призната стойност като средство за подкрепа на социалното приобщаване8, 

като допринасят за дестигматизацията и противодействат на стереотипите. 

21. Националните политики за прилагане на КПХУ имат и международно измерение. 

Целта следва да бъде системното и устойчиво интегриране на уврежданията в 

политиките за външна дейност, включително сътрудничеството за развитие и 

международната хуманитарна помощ, за да се повиши социалното приобщаване на 

хората с увреждания. 

22. Стратегията на Европейската комисия за правата на хората с увреждания за периода 

2021—2030 г. следва да бъде подкрепена от амбициозни национални стратегии или 

инициативи, както и от общи и конкретни цели, когато е уместно, като се вземат 

предвид националните компетентности и вече съществуващите политики, така че да се 

постигне напредък в създаването на приобщаващ за хората с увреждания Европейски 

съюз, който насърчава, защитава и гарантира пълноценното и равноправно 

упражняване на всички човешки права и основни свободи от хората с увреждания в 

съответствие с Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания. 

23. Все още съществуват значителни пропуски и методологични несъответствия между 

държавите членки в събирането на статистически данни за положението на хората с 

увреждания. Следва да им бъде обърнато внимание, за да се гарантира, че 

предоставената информация е релевантна и точна по отношение на качеството, 

честотата и съпоставимостта. 

                                                 
7 Европейска среща на върха по въпросите на приобщаването, 2020 г.: Декларация. 
8 Заключения на Съвета относно достъпа до спорт за хората с увреждания (OВ C 192, 

7.6.2019 г., стр. 18-22). 

https://www.european-inclusion-summit.eu/SharedDocs/Downloads/Webs/EIS/EN/AS/Declaration-EIS-2020.pdf?__blob=publicationFile&v=4
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019XG0607(03)
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24. В съответствие с ангажиментите, поети от страните по КПХУ, декларацията, направена 

на Европейската среща на върха по въпросите на приобщаването през 2020 г., показва 

решимостта на подписалите я страни да изградят Европа, в която хората с увреждания 

могат да участват във всички сфери на обществото. Необходим е редовен обмен на 

мнения между ЕС, неговите държави членки и хората с увреждания, включително 

децата с увреждания, чрез техните представителни организации, за да се гарантира 

ефективното постигане на тази цел, по-специално с подкрепата от звената за контакт по 

въпросите на уврежданията, които ще бъдат създадени във всички институции, органи, 

агенции и делегации на ЕС. 

25. Видеоконференцията на високо равнище относно Европейската стратегия за правата на 

хората с увреждания за периода 2021–2030 г., проведена през април 2021 г. в Лисабон с 

участието на организации на хората с увреждания, подчерта импулса, даден от плана за 

действие за Европейския стълб на социалните права и новата стратегия. Тя се 

съсредоточи върху темите за достъпността, независимия живот, 

деинституционализацията и социалните услуги в рамките на общността, ориентирани 

към личността, както и заетостта и приобщаващото образование. Представителите на 

държавите членки и другите участници подчертаха значението на приемствеността 

след Европейската стратегия за хората с увреждания за периода 2010–2020 г. и 

ангажимента към Стратегията за правата на хората с увреждания за периода 2021–

2030 г. в съответствие с КПХУ. 

26. Настоящите заключения се основават на предишната работа и политическите 

ангажименти, поети от Европейския парламент, Съвета, Комисията и заинтересовани 

страни в тази област, в т.ч. документите, изброени в приложението. 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ И ПРЕДСТАВИТЕЛИТЕ НА 

ПРАВИТЕЛСТВАТА НА ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ, ЗАСЕДАВАЩИ В РАМКИТЕ НА 

СЪВЕТА, 

27. ПРИВЕТСТВАТ И ОДОБРЯВАТ Стратегията на Европейската комисия за правата на 

хората с увреждания за периода 2021–2030 г., без да се засяга бъдещата позиция на 

Съвета и на държавите членки относно конкретни инициативи за изпълнение на 

стратегията. 
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ПРИКАНВАТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ, В СЪОТВЕТСТВИЕ С ТЕХНИТЕ ОБЛАСТИ 

НА КОМПЕТЕНТНОСТ, ПРИ ОТЧИТАНЕ НА УСЛОВИЯТА НА НАЦИОНАЛНО 

РАВНИЩЕ И ЗАЧИТАНЕ НА РОЛЯТА И АВТОНОМНОСТТА НА СОЦИАЛНИТЕ 

ПАРТНЬОРИ: 

28. Да прилагат съответното право на ЕС9 и да обмислят политики във всички области, 

обхванати от стратегията, подкрепящи нейното прилагане. 

29. Да продължат да разработват и актуализират национални стратегии и политики за 

прилагане на КПХУ в съответствие, по целесъобразност, със Стратегията на 

Европейската комисия за правата на хората с увреждания за периода 2021–2030 г. на 

национално, регионално и местно равнище, като отчитат въздействието на пандемията 

от COVID-19 върху положението и поминъка на хората с увреждания, обръщайки 

специално внимание на специфичното положение на жените и момичетата с 

увреждания. 

30. Да вземат предвид Стратегията за правата на хората с увреждания и да обърнат 

дължимото внимание на съществуващите различия между жените и мъжете при 

определянето на доброволните национални цели, предназначени за постигане на 

предложените водещи цели, определени в плана за действие на Европейския стълб на 

социалните права, Европейската програма за умения, както и Програмата до 2030 г. за 

устойчиво развитие. 

31. Да отбележат напредък в ратифицирането на Факултативния протокол към КПХУ, 

доколкото ги засяга, и да преразгледат присъединяването на ЕС към факултативния 

протокол, вземайки предвид обстойната оценка на функционирането на комитетите по 

договора, която понастоящем се извършва от ООН. 

32. Да осигурят ефективно и съгласувано транспониране и прилагане на правото на ЕС 

относно достъпността на продукти, услуги, медии, транспорт и сгради и да засилят 

сътрудничеството чрез ресурсния център AccessibleEU, който ще стартира през 2022 г., 

с цел предоставяне на информация и добри практики относно достъпността в 

различните сектори. 

                                                 
9 Прието законодателство, което е посочено в стратегията и в други законодателни 

актове на ЕС, свързани със стратегията и с КПХУ. 
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33. Да насърчават развитието на ориентирани към личността социални услуги и независим 

живот, като се отчита преходът от институционализиран към живот в рамките на 

общността. Да използват в пълна степен наличното финансиране от ЕС за подобряване 

на качеството на услугите, които предоставят подкрепа в общността и осигуряват 

достъпност, включително чрез обучение на персонала на службите за подкрепа. 

34. Да насърчават участието на хората с увреждания в политическия и обществения живот, 

включително упражняването на избирателните права. 

35. Допълнително да насърчават координацията на националния координационен център 

по линия на КПХУ с други министерства, включително чрез създаване на звена за 

контакт по въпросите на уврежданията в министерствата и публичните органи и 

сътрудничество със съответните служби на Европейската комисия в съответствие със 

стратегията. 

36. При прилагането на КПХУ и разработването на политики в съответствие със 

стратегията да засилят консултациите с хората с увреждания и активното им участие в 

разработването и прилагането на законодателство и политики, включително чрез 

техните представителни организации, както е посочено в КПХУ. Участието на хората с 

увреждания и техните организации, както и участието на общини, предприятия и 

отрасли следва да се насърчава в хода на процесите и на всички равнища на вземане на 

решения. 

37. Да използват по най-добрия начин подходящо финансиране от ЕС и финансови 

програми, включително Механизма за възстановяване и устойчивост, фондовете на 

политиката на сближаване, по-специално ЕСФ+ и „Хоризонт Европа“, за да се постигне 

напредък в изпълнението на КПХУ и на Стратегията на Комисията за правата на хората 

с увреждания за периода 2021–2030 г., включително в областта на достъпността, 

социалните услуги в рамките на общността, независимия живот и социално-

икономическото приобщаване на хората с увреждания. 
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ПРИКАНВАТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ И КОМИСИЯТА В РАМКИТЕ НА 

СЪОТВЕТНИТЕ СИ КОМПЕТЕНТНОСТИ, КАТО ОТЧИТАТ НАЦИОНАЛНИТЕ 

ОБСТОЯТЕЛСТВА НА ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ И ПРИ ЗАЧИТАНЕ НА РОЛЯТА И 

АВТОНОМНОСТТА НА СОЦИАЛНИТЕ ПАРТНЬОРИ И НА ПРИНЦИПА НА 

СУБСИДИАРНОСТТА: 

38. Да работят заедно за пълното прилагане на КПХУ и да предприемат инициативи за 

съответното адаптиране на законодателството на ЕС и на националното 

законодателство, когато е необходимо, и да актуализират декларацията на ЕС съгласно 

препоръките на комитета към КПХУ. 

39. Да насърчават структурираното сътрудничество между държавите членки, Комисията и 

представителните организации на хората с увреждания, като същевременно се стремят 

към по-балансирано участие на жените и мъжете, включително чрез включване на 

националните координационни звена на ООН в новата Платформа за хората с 

увреждания и като си сътрудничат с представители на регионално и местно равнище. 

40. Да осигурят системното интегриране на въпросите на хората с увреждания в 

съответствие с КПХУ, включително чрез мониторинг и оценка на съответните 

законодателни актове на ЕС, програмите на ЕС и финансирането от ЕС, както и на 

националното законодателство и политики, когато е целесъобразно. 

41. Да се координират помежду си, за да определят областите и възможностите за действие 

за повишаване на осведомеността във връзка с правата на хората с увреждания и за 

борба със стигматизацията, дискриминацията, насилието и многобройните 

неблагоприятни условия, пред които са изправени хората с увреждания, като се обърне 

специално внимание на по-уязвимите групи, на перспективата за равенство между 

половете и на междусекторното измерение. 

42. Да засилят сътрудничеството в областта на правата на хората с увреждания в контекста 

на финансовите програми и финансирането от ЕС, сътрудничеството за развитие, 

хуманитарната помощ и разширяването, включително с цел да се гарантира, че 

процедурите за кандидатстване са достъпни. Да засилят присъствието на ЕС на 

многостранните форуми, включително на тези, свързани с КПХУ и комитета към нея. 



 

 

9127/21   nm/nb 13 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.4  BG 
 

43. Да засилят сътрудничеството във връзка с редовното събиране на данни, разбити по 

пол, възраст и увреждане, когато е възможно, координирано от Евростат, допринасяйки 

по този начин и за подобряване на мониторинга, включително в контекста на 

европейския семестър. Евростат се приканва да разработи и обсъди подробно 

предложение с държавите членки. 

44. Да разширят събирането на данни за положението на хората с увреждания, когато е 

уместно и осъществимо, включително на онези от тях, които живеят в институции, в 

области като достъпност, здравеопазване и здравни грижи, заетост, обучение, умения, 

образование, социална закрила, бедност и социално приобщаване, условия на живот и 

използване на нови технологии. 

45. Да осигурят полезни взаимодействия между стратегията, националните стратегии, 

планове или политики и Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие и 

Стратегията на Съвета на Европа за правата на хората с увреждания за периода 2017–

2023 г. 

46. Да подкрепят дейностите за партньорско обучение относно националните стратегии за 

хората с увреждания и националните, регионалните и местните политики и практики в 

областта на уврежданията в различни области. 

47. Активно и редовно да се консултират и да търсят сътрудничество с организации на 

гражданското общество, представляващи или работещи с хора с увреждания. 

48. Да подкрепят ролята на органите по въпросите на равенството, когато е целесъобразно, 

и независимите механизми за насърчаване, защита и наблюдение на правата на хората с 

увреждания. 

ПРИКАНВАТ КОМИСИЯТА: 

49. Да гарантира привеждането в съответствие на Стратегията за правата на хората с 

увреждания за периода 2021–2030 г. и на политическите инициативи на ЕС за 

екологичния и цифровия преход. 

50. Да осигури полезни взаимодействия между стратегията и политиките и инструментите 

за изграждане на Европейски здравен съюз, както и политиките и инструментите по 

отношение на образованието и развитието на умения, младежта, децата, застаряването 

и равенството. 
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51. Да насърчава интегрирането на въпросите, свързани с уврежданията, и координираните 

действия в рамките на Комисията за изпълнението и мониторинга на нейната стратегия 

за правата на хората с увреждания за периода 2021—2030 г., като работи в тясно 

сътрудничество с хората с увреждания и техните представителни организации. 

52. Да прилага стратегиите за човешките ресурси с оглед на многообразието и 

приобщаването, заедно с политиките за достъпност на сградите, местата, 

комуникацията и публикациите, като по този начин дава пример за подражание, в полза 

на изготвянето на политики на национално, регионално и местно равнище, както и да 

споделя добрите си практики с други европейски институции. 

53. Да проследява изпълнението на благоприятстващите условия в контекста на рамките на 

държавите членки за прилагане на КПХУ и достъпността, както и на използването от 

тяхна страна на финансови програми и финансиране на ЕС за икономическото и 

социалното приобщаване на хората с увреждания, използвайки маркера за увреждания 

на Комитета за подпомагане на развитието към ОИСР за целенасочен мониторинг на 

помощта от ЕС. 

54. Да насърчава взаимното обучение и обмена на добри практики между държавите 

членки в сътрудничество с организациите на хората с увреждания, така че да се 

подобри базата от знания относно достъпността и други области, като например 

социалните услуги в рамките на общността, независимия живот, 

деинституционализацията и мерките за повишаване на заетостта и предприемачеството 

на хората с увреждания, включително мерките в контекста на службите по заетостта. 



 

 

9127/21   nm/nb 15 

ПРИЛОЖЕНИЕ LIFE.4  BG 
 

ПРИКАНВАТ КОМИТЕТА ПО ЗАЕТОСТТА И КОМИТЕТА ЗА СОЦИАЛНА 

ЗАКРИЛА: 

55. Да направят преглед на набора от социални показатели на ЕС, вземайки предвид плана 

за действие на Европейския стълб на социалните права, с цел по-добро наблюдение, 

наред с другото, на положението на хората с увреждания, включително в рамките на 

процеса на европейския семестър. 

56. Да продължат дейностите за партньорско обучение по социалните политики и 

политиките по заетостта, утвърждавайки правата на хората с увреждания в тези 

области. 
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Допълнение 

Референтни документи 

1. Междуинституционални документи на ЕС 

Европейски стълб на социалните права, https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-

political/files/social-summit-european-pillar-social-rights-booklet_en.pdf 

Европейска среща на върха по въпросите на приобщаването, 2020 г.: Декларация на 

представителите на държавите – членки на ЕС, относно интересите на хората с 

увреждания. 

2. Законодателство на ЕС 

Директива (ЕС) 2019/882 на Европейския парламент и на Съвета от 17 април 2019 г. за 

изискванията за достъпност на продукти и услуги (ОВ L 151, 7.6.2019 г., стр. 70-115) 

Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Механизъм 

за възстановяване и устойчивост (ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 17-75.) 

3. Съвет 

Заключения на Съвета относно укрепването на прилагането на Хартата на основните права 

(док. 6795/21). 

Заключения на Съвета относно приобщаващите пазари на труда: подобряване на заетостта на 

хората в уязвимо положение на пазара на труда; (док. 14646/19) 

Заключения на Съвета относно достъпа до спорт за хората с увреждания (OВ C 192, 

7.6.2019 г., стр. 18-22) 

Заключения на Съвета относно икономиката на благосъстоянието (док. 13432/19) 

Заключения на Съвета относно подкрепата за изпълнението на Европейската стратегия за 

хората с увреждания за периода 2010–2020 г. (док. 11843/11) 

https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-political/files/social-summit-european-pillar-social-rights-booklet_en.pdf
https://ec.europa.eu/commission/sites/beta-political/files/social-summit-european-pillar-social-rights-booklet_en.pdf
https://www.european-inclusion-summit.eu/SharedDocs/Downloads/Webs/EIS/EN/AS/Declaration-EIS-2020.pdf?__blob=publicationFile&v=4
https://www.european-inclusion-summit.eu/SharedDocs/Downloads/Webs/EIS/EN/AS/Declaration-EIS-2020.pdf?__blob=publicationFile&v=4
https://www.european-inclusion-summit.eu/SharedDocs/Downloads/Webs/EIS/EN/AS/Declaration-EIS-2020.pdf?__blob=publicationFile&v=4
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14646-2019-INIT/bg/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-14646-2019-INIT/bg/pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/PDF/?uri=CELEX:52019XG0607(03)
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4. Европейска комисия 

Съобщение на Комисията (COM(2010) 636 final):Европейска стратегия за хората с 

увреждания за периода 2010–2020 г. 

Работен документ на службите на Комисията (SWD(2020) 291 final):Оценка на Европейската 

стратегия за хората с увреждания за периода 2010—2020 г. 

Съобщение на Комисията (COM(2021) 101 final): Съюз на равенство:Стратегия за правата на 

хората с увреждания за периода 2021–2030 г. 

Данни: EU SILC (статистически данни на ЕС за доходите и условията на живот) и EU LFS 

(наблюдение на работната сила); S. Grammenos/M. Priestley, 2020 г.: Europe 2020 data 

and people with disabilities (Данни за Европа за 2020 г. и хората с увреждания); 

Специално проучване на Евробарометър № 493, Дискриминацията в ЕС, май 2019 г. 

Съобщение „Силна социална Европа за справедливи промени“ (COM(2020) 14 final.) 

План за действие на Европейския стълб на социалните права (док. 6649/21 + ADD 1 + 

ADD 2) 

5. Европейски парламент 

Резолюция на Европейския парламент от 18 юни 2020 г. относно Европейската стратегия за 

хората с увреждания след 2020 г. (2019/2975(RSP)) 

6. Организация на обединените нации 

Конвенция на Организацията на обединените нации за правата на хората с увреждания 

UN Resources on Persons with Disabilities and COVID-19 (Ресурси на ООН за хората с 

увреждания и COVID-19). 

Програма на ООН за устойчиво развитие до 2030 г. 

 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0636:FIN:bg:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:0636:FIN:bg:PDF
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=23191&langId=bg
https://ec.europa.eu/social/BlobServlet?docId=23191&langId=bg
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=COM:2021:101:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=COM:2021:101:FIN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=COM:2021:101:FIN
https://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/index.cfm/ResultDoc/download/DocumentKy/88272
https://www.un.org/development/desa/disabilities/covid-19.html
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